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BERACHOT voor ROSJ HASJANA 

 
bij het aansteken van de kaarsen: 
 

o�k«ug̈v Q�k¤n Ubh¥vO¡t ²h±h v¨T©t QUr�C 
cIy oIh k¤J r̄b eh!k§s©v$k Ub²U!m±u uh¨,«u$m¦n$C Ub̈J§S¦e r¤a£t 

 

Baroech Ata Adonai, èlohénoe mèlèch haolam 
asjèr kidsjanoe bemitswotav wetsiwanoe lehadlik nér sjèl jomtov 

 

Gezegend ben Jij, Eeuwige onze God, Koning van al wat bestaat, 
die ons leven heiligt met Zijn mitswot en die ons opdraagt 

de lichten van de feestdag aan te steken. 
 

��� 
 

voor het eten van een stukje appel met honing:  
 

o�k«ug̈v Q�k¤n Ubh¥vO¡t ²h±h v¨T©t QUr�C 
.,g̈v h¦r$P t¥rIC 

 

Baroech Ata Adonai, èlohénoe mèlèch haolam 
bore peri haeets. 

 

Gezegend ben Jij, Eeuwige onze God, Koning van al wat bestaat, 
Schepper van de vrucht van de boom. 

 

������������ 
 

Op de eerste avond over de Feestdag en de 2de avond over een ‘nieuwe’ vrucht : 
 

'o�k«ug̈v Q�k¤n Ubh¥vO¡t ²h±h v¨T©t QUr�C 
:v®Z©v i©n±Z3k Ub�gh°D¦v±u Ub̈n±h¦e±u Ub²h¡j¤v¤a 

 

Baroech Ata Adonai, èlohénoe mèlèch haolam 
Sjèhèchèjanoe wekimanoe wehigianoe lazeman hazè 

 

Gezegend ben Jij, Eeuwige onze God, Koning van al wat bestaat, die ons leven 

geeft, ons in leven houdt en die ons deze dag heeft laten bereiken.  
 

��� 
 

Voor het luisteren naar de sjofar: 
  

o�k«ug̈v Q�k¤n Ubh¥vO¡t ²h±h v¨T©t QUr�C 
r�pIJ kIe 3gIn§J!k Ub²U!m±u uh¨,«u$m¦n$C Ub̈J§S¦e r¤a£t 

 

Baroech Ata Adonai, èlohénoe mèlèch haolam 
asjèr kidsjanoe bemitswotav wetsiwanoe lisjmoa kol sjofar 

 

Gezegend ben Jij, Eeuwige onze God, Koning van al wat bestaat, 

die ons leven heiligt met Zijn mitswot en die ons opdraagt 
het geluid van de sjofar te horen 
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voor het eten van een stukje van de ronde zoete challe 
 

o�k«ug̈v Q�k¤n Ubh¥vO¡t ²h±h v¨T©t QUr�C 
.¤r̈t¨v i¦n n¤j�k th!mIN©v 

 
Baroech Ata Adonai, èlohénoe mèlèch haolam 

hamotsi lèchèm min haärèts. 
 

Geprezen bent u, Eeuwige onze God, Koning van tijd en ruimte, 
die brood voortbrengt uit de aarde. 

 
 
 

voor het drinken van de wijn 
 

o�k«ug̈v Q�k¤n Ubh¥vO¡t ²h±h v¨T©t QUr�C 
i�p²D©v h¦r$P t¥rIC 

 
Baroech Ata Adonai, èlohénoe mèlèch haolam 

bore peri hagafèn. 
 

Geprezen bent u, Eeuwige onze God, Koning van tijd en ruimte, 

Schepper van de vrucht van de wijnstok. 
 
 

 
voor het geven van een gift als tsedaka 

 

o�k«ug̈v Q�k¤n Ubh¥vO¡t ²h±h v¨T©t QUr�C 
הַצְדָקָה עַל  Ub²U!m±u uh¨,«u$m¦n$C Ub̈J§S¦e r¤a£t 

 

Baroech Ata Adonai, èlohénoe mèlèch haolam 
asjèr kidsjanoe bemitswotav wetsiwanoe al hatsedaka 

 

Gezegend ben Jij, Eeuwige onze God, Koning van al wat bestaat, 
die ons leven heiligt met Zijn mitswot en die ons opdraagt 

een deel van ons bezit af te staan voor tsedaka  

(om rechtvaardigheid te bevorderen) 

 


